
Abstrakt

Tato  diplomová  práce  se  zabývá  cizineckým  přízvukem  českých  mluvčích

v angličtině.  Soustředíme  se  na  faktor  trvání  hlásek,  který  zasahuje  segmentální

i prozodickou  rovinu  fonetického  popisu  a  je  jedním  z  korelátů  prozodické

prominence a rytmu řeči. Z textů dostupných v Pražském fonetickém korpusu jsme

vybrali vzorek 84 víceslabičných slov, která mají ekvivalenty v přejaté slovní zásobě

češtiny. U těchto slov jsme porovnali realizace rodilých mluvčích (profesionálních

rozhlasových hlasatelů) s produkcí českých vysokoškolských studentů. Studenti byli

nahráváni  předtím,  než  v  rámci  studia  absolvovali  kurz  fonetiky  angličtiny.  Na

základě pozorování temporálních vzorců jsme dospěli k pravděpodobným tendencím,

které lze v angličtině českých mluvčích očekávat. Vzhledem k tomu, že intereference

trvání hlásek z češtiny do angličtiny je problematikou dosud málo prozkoumanou, je

celá práce koncipována jako kvalitativní výzkum.
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